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Аннотация
В настоящий сборник включены основные документы

международного, государственного, регионального права, а
также локальные (университетские) нормативные документы,
регулирующие отношения в сфере инновационной деятельности,
соответственно, на международном, государственном,
региональном и вузовском уровнях. Данный сборник
предназначен для руководителей структурных подразделений,
а также студентов, аспирантов, преподавателей и сотрудников
университета, организаторов и исследователей инновационных
процессов и связанных с ними проблем.
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Леонид Харченко
Инновационная
деятельность в

современном университете
 

ВВЕДЕНИЕ
 

Современное развитие всех сфер жизнедеятельности и
субъектов общества происходит путем освоения разнообраз-
ных инноваций. При этом инновации вступают, с одной сто-
роны, в противоречие со всем консервативным, направлен-
ным на сохранение существующего положения, с другой сто-
роны, – нацелены, в пределах стратегии изменений, на зна-
чительное повышение технико-экономической эффективно-
сти всех видов деятельности. Поэтому регулирование инно-
вационной деятельности во всех развитых странах мира осу-
ществляется на различных уровнях: – государства в целом;

– отдельного региона;
– на уровне организации или учреждения.
При этом важнейшими целями государственного регули-

рования инновационной деятельности являются:
–  обеспечение прогрессивных преобразований в сфере



 
 
 

материального производства;
–  повышение конкурентоспособности национального

продукта на мировом рынке;
– улучшение экологической ситуации;
– укрепление безопасности и обороноспособности.
В условиях рыночной экономики эти цели достигаются

путем обеспечения свободы научного творчества, интегра-
ции научной деятельности и образования, правовой охраны
интеллектуальной собственности, концентрации ресурсов на
приоритетных направлениях развития науки, техники и тех-
нологий, всемерного развития международного научного со-
трудничества.

Важнейшей формой государственной поддержки разви-
тия инноваций выступает законодательное регулирование
инновационной деятельности, создание благоприятного пра-
вового климата для инноваций.

Поэтому одной из задач инновационной политики госу-
дарства, региона или отдельно взятого учреждения (органи-
зации) является формирование нормативно-правовой базы
инновационной деятельности в рыночных условиях, вклю-
чающей защиту интеллектуальной собственности, законных
прав и интересов субъектов данной деятельности; закрепле-
ние в собственности государства, региона или учреждения
(организации) инновационной продукции, нематериальных
активов, установление порядка ее введения в рыночные от-
ношения.



 
 
 

Мировой опыт указывает на то, что результаты интеллек-
туальной деятельности, как специфический вид объекта ры-
ночных отношений, стали входить в рыночный оборот око-
ло 200 лет назад. Анализ развития стран и народов, отдель-
ных организаций и учреждений показывает, что инновации
возникают только там, где созданы условия для проявления
творческих способностей людей. Наверное, поэтому либе-
ральный мыслитель начала XX века Джон А. Гобсон расши-
рил известную формулу факторов стоимости «земля+труд
+капитал», предложенную К. Марксом, добавив четвертую
составляющую «талант», и ввел понятие «сфера прогрессив-
ной промышленности», говоря о той части экономической
системы, в которой производятся новые товары, осваивают-
ся новые рынки, внедряются новые технологии производ-
ства. Именно в этой сфере А. Гобсон считал оправданным
получение прибыли, и фактически речь шла об инновацион-
ной экономике.

В нашем государстве данные процессы еще совсем «мо-
лоды», следовательно, назрела пора наполнить правовым со-
держанием инновационную тематику в России.

Совершенствование правовой охраны результатов интел-
лектуальной деятельности человека, максимальная гармони-
зация соответствующего национального законодательства,
создание и эффективное использование механизмов вовле-
чения интеллектуальной собственности в гражданский обо-
рот должны заменить уже давно существующую в России



 
 
 

ориентацию на доминирующее использование националь-
ных природных ресурсов, поскольку наша страна обладает
достаточным научным потенциалом и способна в ряде науч-
ных областей конкурировать на мировом рынке интеллекту-
альных продуктов.

К числу правовых условий, создаваемых государством
для инновационной деятельности, следует, в первую оче-
редь, отнести охрану прав и интересов участников иннова-
ций, правовые основы взаимоотношений субъектов, участ-
вующих в инновационной деятельности и др.

В настоящее время базовыми нормативно-правовыми до-
кументами для выполнения этой задачи служат «Доктрина о
развитии российской науки», Федеральные законы «О науке
и государственной научно-технической политике», «Об ав-
торском праве и смежных правах», Патентный закон Россий-
ской Федерации, Гражданский кодекс Российской Федера-
ции, налоговое законодательство, а также указы Президента
Российской Федерации и постановления Правительства Рос-
сийской Федерации.

Однако базовые документы федерального уровня недо-
статочно полно регулируют решение проблем инновацион-
ной деятельности, а по истечении времени требуются уточ-
нения их отдельных положений. В связи с вышесказанным,
нормативно-правовая база государственного регулирования
инновационной деятельности, в меру необходимости, посто-
янно дополняется путем принятия соответствующих зако-



 
 
 

нов субъектами Федерации, постановлений главами испол-
нительной власти, разработкой и утверждением концепций
и программ региональной научно-технической и инноваци-
онной политики. Примером таких документов может слу-
жить региональный закон «Об инновационной деятельности
в Ставропольском крае».

Высшие учебные заведения также активно участвуют в
данном процессе и, основываясь на федеральных и регио-
нальных нормативно-правовых актах, разрабатывают свою
локальную нормативную базу, проводя тем самым иннова-
ционную политику через положения Устава вуза, концеп-
цию и программу его развития, распоряжения ректора, раз-
работку специальных документов, регулирующих внутриву-
зовские инновационные процессы.

Кроме того, на процесс формирования правовых отноше-
ний в сфере инноваций внутри страны в той или иной ме-
ре оказывает влияние развитие международного права, на-
пример, «Болонская декларация» или Конвенция, учрежда-
ющая всемирную организацию интеллектуальной собствен-
ности, содержание которых, во-первых, регулирует соответ-
ствующие отношения на международном уровне, а, во-вто-
рых, позволяет сориентировать содержание внутригосудар-
ственных, региональных и вузовских локальных норматив-
но-правовых актов на происходящие вне страны общемиро-
вые правовые тенденции в науке и образовании.

Многие исследователи инновационных процессов, проис-



 
 
 

ходящих в России (А. Е. Варшавский, М. В. Волынкина, А.
И. Гаврилов, А. Г. Городнов, Л. П. Гончаренко, В. Ф. Ефре-
менко, В. Л. Макаров, С. В. Мельченко, Ю. П. Морозов, В.
Н. Переходов, В. А. Швандар, Ю. В. Яковец и др.), а также
ряд действующих в российском правовом поле норматив-
но-правовых документов («Доктрина развития Российской
науки», «Основные направления реализации государствен-
ной политики по вовлечению в хозяйственный оборот ре-
зультатов научно-технической деятельности», «Основы по-
литики Российской Федерации в области развития науки и
технологий на период до 2010 года и дальнейшую перспек-
тиву» и др.), напрямую указывают на недостаточную разра-
ботанность правовой основы инноваций.

Современное состояние правовой обеспеченности инно-
вационных процессов в Российской Федерации и определи-
ло необходимость подготовки сборника «Инновационная де-
ятельность в классическом университете: нормативно-пра-
вовые документы», собравшего на своих страницах более
тридцати важнейших правовых документов, определяющих
современные стратегию и тактику развития инновационных
процессов, а, в конечном итоге, направления развития эко-
номики государства.

Данное обстоятельство определило три главные задачи
подготовки данного сборника:

1)  осуществить анализ современной нормативно-право-
вой базы инноватики, вычленить из нее те документы, ко-



 
 
 

торые в большей степени применимы к инновационной дея-
тельности университета;

2)  оказать организационно-управленческую помощь ру-
ководителям структурных подразделений университета в
корректировке планов учебно-инновационной и научно-ин-
новационной деятельности факультетов, лабораторий и ка-
федр;

3) оказать научно-методическую помощь студентам, аспи-
рантам, молодым ученым, научным работникам – всем со-
трудникам университета в формировании в среде вуза инно-
вационно-правовой грамотности.

Содержание сборника объединяет шесть разделов: меж-
дународное законодательство, российское законодательство,
извлечения из нормативных актов, регламентирующих ин-
новационную деятельность в области образования, регио-
нальные нормативно-правовые документы, локальные нор-
мативные документы университета и Перечень норматив-
ных документов в той или иной степени связанных с на-
учно-инновационной и научно-образовательной деятельно-
стью в Российской Федерации.

Большинство правовых документов, которые включены в
сборник, изложены в сокращении, поскольку их оригиналы,
во-первых, значительны по объему, во-вторых, не все их со-
держание касается конкретно новаций и, в конце концов,
при необходимости, читатель, пользуясь точным названием
документа и датой его утверждения, может легко найти пер-



 
 
 

воисточник в полном объеме в печатном виде в библиотеке
или электронном виде на страницах сети Интернет.

Библиографический список для удобства пользования
также разделен на несколько рубрик: нормативно-правовые
акты; монографии, статьи, словари, справочники; учебные
пособия и методические рекомендации.

По мнению автора, в условиях недостаточной разработан-
ности государственных правовых механизмов регулирова-
ния общественных отношений, возникающих в процессе ин-
новационной деятельности на всех этапах продвижения на-
учной мысли на рынок и, как следствия, пока еще низкой
правовой культуры субъектов инновационной деятельности,
мы не сможем изжить из своего сознания привычку внед-
рять инновации в производство, а не на рынок. Тем не ме-
нее, автор надеется на то, что изучение и использование ма-
териалов сборника участниками инновационных процессов
в практике становления и развития инновационной деятель-
ности университета, повысит эффективность данной работы
и позволит вывести ее на новый качественный уровень.



 
 
 

 
I. МЕЖДУНАРОДНОЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО

 
 

1.1. КОНВЕНЦИЯ,
УЧРЕЖДАЮЩАЯ

ВСЕМИРНУЮ ОРГАНИЗАЦИЮ
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ

СОБСТВЕННОСТИ  Организация
Объединенных Наций (14.07.1967 г.,
в ред. от 02.10.1979 г., в сокращении)

 
Договаривающиеся Стороны, желая внести вклад в луч-

шее взаимопонимание и сотрудничество между государства-
ми в интересах их взаимной выгоды на основе уважения су-
веренитета и равенства, стремясь, в целях поощрения твор-
ческой деятельности, содействовать охране интеллектуаль-
ной собственности во всем мире, стремясь модернизировать
и сделать более эффективной администрацию Союзов, обра-
зованных в области охраны промышленной собственности и
в области охраны литературных и художественных произве-
дений, при полном уважении самостоятельности каждого из



 
 
 

Союзов, согласились о нижеследующем.
Статья 1. Учреждение организации
Настоящей Конвенцией учреждается Всемирная Органи-

зация Интеллектуальной Собственности.
Статья 2. Определения.
В смысле настоящей Конвенции:
(I) «Организация» означает Всемирную Организацию Ин-

теллектуальной Собственности (ВОИС);
(II) «Международное бюро» означает Международное

бюро по интеллектуальной собственности;
(III) «Парижская конвенция» означает Конвенцию по

охране промышленной собственности, подписанную 20 мар-
та 1883 года, включая любую из ее пересмотренных редак-
ций;

(IV) «Бернская конвенция» означает Конвенцию по охра-
не литературных и художественных произведений, подпи-
санную 9 сентября 1886 года, включая любую из ее пере-
смотренных редакций;

(VIII) «интеллектуальная собственность» включает права,
относящиеся к:

– литературным, художественным и научным произведе-
ниям,

–  исполнительской деятельности артистов, звукозаписи,
радио- и телевизионным передачам,

– изобретениям во всех областях человеческой деятель-
ности,



 
 
 

– научным открытиям,
– промышленным образцам,
–  товарным знакам, знакам обслуживания, фирменным

наименованиям и коммерческим обозначениям,
– защите против недобросовестной конкуренции, а также

все другие права, относящиеся к интеллектуальной деятель-
ности в производственной, научной, литературной и художе-
ственной областях.

Статья 3. Цели организации.
Организация имеет цели:
(I) содействовать охране интеллектуальной собственности

во всем мире путем сотрудничества государств и, в соответ-
ствующих случаях, во взаимодействии с любой другой меж-
дународной организацией;

(II) обеспечивать административное сотрудничество Со-
юзов.

Статья 4. Функции.
Для достижения целей организация через свои соответ-

ствующие органы и при уважении компетенции каждого из
Союзов:

(I) содействует разработке мероприятий, рассчитанных на
улучшение охраны интеллектуальной собственности во всем
мире и на гармонизацию национальных законодательств в
этой области;

(II) выполняет административные функции Парижского
союза, специальных Союзов, образованных в связи с этим



 
 
 

Союзом;
(III) может согласиться принять на себя администрацию

по осуществлению любого другого международного согла-
шения, призванного содействовать охране интеллектуаль-
ной собственности, или участвовать в такой администрации;

(IV) способствует заключению международных соглаше-
ний, призванных содействовать охране интеллектуальной
собственности;

(V) предлагает свое сотрудничество государствам, запра-
шивающим юридико-техническую помощь в области интел-
лектуальной собственности;

(VI) собирает и распространяет информацию, относящу-
юся к охране интеллектуальной собственности, осуществля-
ет и поощряет исследования в этой области и публикует ре-
зультаты таких исследований;

(VII) обеспечивает деятельность служб, облегчающих
международную охрану интеллектуальной собственности и,
в соответствующих случаях, осуществляет регистрацию в
этой области, а также публикует сведения, касающиеся дан-
ной регистрации;



 
 
 

 
1.2. БЕРНСКАЯ КОНВЕНЦИЯ

ОБ ОХРАНЕ ЛИТЕРАТУРНЫХ
И ХУДОЖЕСТВЕННЫХ

ПРОИЗВЕДЕНИЙ Парижский акт
(от 24.07.1971 г., с изменениями

28.09.1979 г., в сокращении)
 

Страны Союза, воодушевленные одинаковым желанием
охранять настолько эффективно и единообразно, насколь-
ко это возможно, права авторов на их литературные и худо-
жественные произведения, признавая значение работы Кон-
ференции по пересмотру Конвенции, состоявшейся в Сток-
гольме в 1967 году, решили пересмотреть Акт, принятый
Конференцией в Стокгольме, оставляя без изменений статьи
с 1 по 20 и с 22 по 26 этого Акта.

В соответствии с этим нижеподписавшиеся Уполномо-
ченные по представлению своих полномочий, найденных в
должной форме и полном порядке, согласились с нижесле-
дующим:

Статья 1. Образование Союза. Страны, к которым при-
меняется настоящая Конвенция, образуют Союз для охраны
прав авторов на их литературные и художественные произ-
ведения.



 
 
 

Статья 2. Охраняемые произведения:
1. «Литературные и художественные произведения»;
2. Возможное требование фиксации;
3. Производные произведения;
4. Официальные тексты;
5. Сборники;
6. Обязательство об охране; лица, пользующиеся охраной;
7.  Произведения прикладного искусства и промышлен-

ные образцы;
8. Новости.
(1) Термин «литературные и художественные произведе-

ния» охватывает все произведения в области литературы,
науки и искусства, каким бы способом и в какой бы фор-
ме они ни были выражены, как-то: книги, брошюры и дру-
гие письменные произведения; лекции, обращения, пропо-
веди и другие подобного рода произведения; драматические
и музыкально-драматические произведения; хореографиче-
ские произведения и пантомимы; музыкальные сочинения
с текстом или без текста; кинематографические произведе-
ния, к которым приравниваются произведения, выраженные
способом, аналогичным кинематографии; рисунки, произ-
ведения живописи, архитектуры, скульптуры, графики и ли-
тографии; фотографические произведения, к которым при-
равниваются произведения, выраженные способом, анало-
гичным фотографии; произведения прикладного искусства;
иллюстрации, географические карты, планы, эскизы и пла-



 
 
 

стические произведения, относящиеся к географии, топо-
графии, архитектуре или наукам.

(2) Однако за законодательством стран Союза сохраняет-
ся право предписать, что литературные и художественные
произведения или какие-либо определенные их категории не
подлежат охране, если они не закреплены в той или иной ма-
териальной форме.

(3) Переводы, адаптации, музыкальные аранжировки и
другие переделки литературного или художественного про-
изведения охраняются наравне с оригинальными произведе-
ниями, без ущерба правам автора оригинального произведе-
ния.

(4) За законодательством стран Союза сохраняется право
определять охрану, которая будет предоставляться офици-
альным текстам законодательного, административного и су-
дебного характера и официальным переводам таких текстов.

(5) Сборники литературных и художественных произве-
дений, например, энциклопедии и антологии, представляю-
щие собой по подбору и расположению материалов результат
интеллектуального творчества, охраняются как таковые, без
ущерба правам авторов каждого из произведений, составля-
ющего часть таких сборников.

(6) Произведения, указанные в настоящей статье, пользу-
ются охраной во всех странах Союза. Эта охрана осуществ-
ляется в пользу автора и его правопреемников.

(7) С учетом положений статьи 7 (4) настоящей Конвен-



 
 
 

ции, за законодательством стран Союза сохраняется право
определять степень применения их законов к произведени-
ям прикладного искусства и промышленным рисункам и об-
разцам, а также условия охраны таких произведений, ри-
сунков и образцов. В отношении произведений, охраняе-
мых в стране происхождения исключительно как рисунки и
образцы, в других странах Союза может быть истребована
лишь специальная охрана, предоставляемая в данной стра-
не рисункам и образцам, однако, если в данной стране не
предоставляется такой специальной охраны, эти произведе-
ния охраняются как художественные произведения.

(8) Охрана, предоставляемая настоящей Конвенцией, не
распространяется на сообщения о новостях дня или на со-
общения о различных событиях, имеющих характер простой
пресс-информации.

Статья 2-bis. Возможное ограничение охраны опре-
деленных произведений :

1. Определенные речи;
2. Определенное использование лекций и обращений;
3. Право на подготовку сборников таких произведений
(1) За законодательством стран Союза сохраняется право

полностью или частично изъять из охраны, предусмотрен-
ной предыдущей статьей, политические речи и речи, произ-
несенные в ходе судебных процессов.

(2) За законодательством стран Союза сохраняется также
право установить условия, на которых лекции,. обращения и



 
 
 

другие произнесенные публично произведения того же рода
могут воспроизводиться в прессе, передаваться в эфир, со-
общаться для всеобщего сведения по проводам и составлять
предмет публичных сообщений, предусмотренных в статье
II bis (1) настоящей Конвенции, когда такое использование
оправдывается информационной целью.

(3) Однако автор пользуется исключительным правом
подготавливать сборники своих произведений, упомянутых
в предыдущих пунктах.

Статья 3. Критерии для предоставления охраны :
1.  Гражданство автора; место выпуска произведения в

свет;
2. Местожительство автора;
3. Произведения, «выпущенные в свет»;
4. Произведения, «одновременно выпущенные в свет».
(1) Охрана, предусмотренная настоящей Конвенцией,

применяется: а) к авторам, которые являются гражданами
одной из стран Союза, в отношении их произведений как вы-
пущенных в свет, так и не выпущенных в свет.

(3) Под «выпущенными в свет произведениями» следу-
ет понимать произведения, выпущенные с согласия их ав-
торов, каков бы ни был способ изготовления экземпляров,
при условии, если эти экземпляры выпущены в обращение
в количестве, способном удовлетворить разумные потребно-
сти публики, принимая во внимание характер произведения.
Не является выпуском в свет представление драматическо-



 
 
 

го, музыкально-драматического или кинематографическо-
го произведения, исполнение музыкального произведения,
публичное чтение литературного произведения, сообщение
по проводам или передача в эфир литературных или худо-
жественных произведений, показ произведения искусства и
сооружение произведения архитектуры.

Статья 5. Гарантированные права:
1. и 2. Вне страны происхождения; 3. В стране происхож-

дения; 4. «Страна происхождения».
(1) В отношении произведений, по которым авторам

предоставляется охрана в силу настоящей Конвенции, авто-
ры пользуются в странах Союза, кроме страны происхожде-
ния произведения, правами, которые предоставляются в на-
стоящее время или будут предоставлены в дальнейшем со-
ответствующими законами этих стран своим гражданам, а
также правами, особо предоставляемыми настоящей Кон-
ституцией.

(2) Пользование этими правами и осуществление их не
связаны с выполнением каких бы то ни было формально-
стей; такое пользование и осуществление не зависят от су-
ществования охраны в стране происхождения произведения.
Следовательно, помимо установленных настоящей Конвен-
цией положений, объем охраны, равно как и средства защи-
ты, обеспечиваемые автору для ограждения его прав, регу-
лируются исключительно законодательством страны, в кото-
рой истребуется охрана.



 
 
 

(3) Охрана в стране происхождения регулируется внут-
ренним законодательством. Однако, если автор не является
гражданином страны происхождения произведения, в отно-
шении которого ему предоставляется охрана в силу настоя-
щей Конвенции, он пользуется в этой стране такими же пра-
вами, как и авторы – граждане этой страны.

(4) Страной происхождения считается: а) для произведе-
ний, впервые выпущенных в свет в какой-либо стране Сою-
за,– эта страна; для произведений, выпущенных в свет од-
новременно в нескольких странах Союза, предоставляющих
различные сроки охраны, – та страна, законодательство ко-
торой устанавливает самый короткий срок охраны;

Статья 6. Возможное ограничение охраны в отно-
шении определенных произведений граждан опреде-
ленных стран, не входящих в Союз:

1. В стране первого выпуска в свет и в других странах;
2. Отсутствие обратной силы;
3. Уведомление.
Если любая, не входящая в Союз, страна не обеспечива-

ет достаточной охраны произведениям авторов, которые яв-
ляются гражданами одной из стран Союза, эта последняя
страна может ограничить охрану, предоставляемую произ-
ведениям авторов, которые на дату первого выпуска в свет
этих произведений являются гражданами другой страны и
которые не имеют своего обычного местожительства в одной
из стран Союза. Если страна, в которой произведение было



 
 
 

впервые выпущено в свет, воспользуется этим правом, дру-
гие страны Союза не обязаны предоставлять произведени-
ям, подчиненным такому особому режиму, более широкую
охрану, чем та, которая предоставлена им в стране первого
выпуска в свет.

(2) Никакие ограничения, установленные на основании
предшествующего пункта, не затрагивают права, которые
приобретены автором на произведение, выпущенное в свет
в какой-либо стране Союза до введения в действие такого
ограничения.

Статья 6-bis. Неимущественные права :
1.  Требовать признания авторства; возражать против

определенных изменений и других нарушающих права дей-
ствий;

2. После смерти автора;
3. Средства защиты.
(1) Независимо от имущественных прав автора и даже по-

сле уступки этих прав он имеет право требовать признания
своего авторства на произведение и противодействовать вся-
кому извращению, искажению или иному изменению этого
произведения, а также любому другому посягательству на
произведение, способному нанести ущерб чести или репута-
ции автора.

(2) Права, признанные за автором на основании пред-
шествующего пункта, сохраняют силу после его смерти, по
крайней мере, до прекращения имущественных прав и осу-



 
 
 

ществляются лицами или учреждениями, уполномоченны-
ми на это законодательством страны, в которой истребуется
охрана.

Статья 7. Срок охраны:
1. Общее положение; 2. Для кинематографических произ-

ведений; 3. Для произведений, выпущенных анонимно или
под псевдонимом; 4. Для фотографических произведений
и произведений прикладного искусства; 5. Дата начала от-
счета; 6. Более длительные сроки; 7. Более короткие сроки;
8.Применимое законодательство; «сравнение» сроков.

(1) Срок охраны, предоставляемой настоящей Конвенци-
ей, составляет все время жизни автора и пятьдесят лет после
его смерти.

(2) Однако для кинематографических произведений стра-
ны Союза вправе предусмотреть, что срок охраны истекает
спустя пятьдесят лет после того, как произведение с согла-
сия автора было сделано доступным для всеобщего сведе-
ния, либо – если в течение пятидесяти лет со времени со-
здания такого произведения это событие не наступит – что
срок охраны истекает спустя пятьдесят лет после создания
произведения.

(3) Для произведений, выпущенных анонимно или под
псевдонимом, срок охраны, предоставляемый настоящей
Конвенцией, истекает спустя пятьдесят лет после того, как
произведение было правомерно сделано доступным для все-
общего сведения.



 
 
 

(4) За законодательством стран Союза сохраняется пра-
во определять срок охраны фотографических произведений
и произведений прикладного искусства, охраняемых в каче-
стве художественных произведений; однако этот срок не мо-
жет быть короче двадцати пяти лет со времени создания та-
кого произведения.

Статья 7-bis. Срок охраны произведений, создан-
ных в соавторстве

Положения предыдущей статьи применяются даже для
произведений, созданных в соавторстве, при условии, что
сроки, определяемые со времени смерти автора, исчисляют-
ся со времени смерти последнего автора, пережившего дру-
гих соавторов.

Статья 8. Право на перевод.
Авторы литературных и художественных произведений,

охраняемых настоящей Конвенцией, в течение всего срока
действия их прав на оригинальное произведение пользуются
исключительным правом переводить и разрешать переводы
своих произведений.

Статья 9. Право на произведение:
1. Общее положение; 2. Возможные исключения; 3. Зву-

ковые и визуальные записи.
(1) Авторы литературных и художественных произведе-

ний, охраняемых настоящей Конвенцией, пользуются ис-
ключительным правом разрешать воспроизведение этих
произведений любым образом и в любой форме.



 
 
 

Статья 10. Определенные случаи свободного ис-
пользования произведений:

1. Цитаты; 2. Иллюстрации с целью обучения; 3. Указание
источника и автора.

(1) Допускаются цитаты из произведения, которое было
уже правомерно сделано доступным для всеобщего сведе-
ния, при условии соблюдения добрых обычаев и в объе-
ме, оправданном поставленной целью, включая цитирование
статей из газет и журналов в форме обзоров печати.

(3) При использовании произведений в соответствии с
предшествующими пунктами настоящей статьи указывают-
ся источник и имя автора, если оно обозначено на этом ис-
точнике.

Статья 10-bis. Дополнительные случаи возможного
использования произведений:

1.  Определенных статей и произведений, переданных в
эфир; 2. Произведений, показанных или оглашенных в ходе
текущих событий.

(1) За законодательством стран Союза сохраняется право
разрешать воспроизведение в прессе, передачу в эфир или
сообщение по проводам для всеобщего сведения опублико-
ванных в газетах или журналах статей по текущим экономи-
ческим, политическим и религиозным вопросам или пере-
данных в эфир произведений такого же характера в случа-
ях, когда право на такое воспроизведение, передачу в эфир
или сообщение по проводам не было специально оговорено.



 
 
 

Однако источник всегда должен быть ясно указан; правовые
последствия неисполнения этого обязательства определяют-
ся законодательством страны, в которой истребуется охрана.

Статья 11. Определенные права на драматические
и музыкальные произведения:

1. Право на публичное представление и передачу пред-
ставления для всеобщего сведения; 2. В отношении перево-
да.

(1) Авторы драматических, музыкально-драматических
и музыкальных произведений пользуются исключительным
правом разрешить:

–  публичное представление и исполнение своих произ-
ведений, включая публичное представление и исполнение,
осуществляемые любыми средствами или способами;

–  передачу любым способом постановок и исполнений
произведений для всеобщего сведения.

(2) Такие же права предоставляются авторам драматиче-
ских или музыкально-драматических произведений в отно-
шении переводов их произведений в течение всего срока
действия их прав на оригинальные произведения.

Статья 11-bis. Передача в эфир и относящиеся к
этому права:

1. Передача в эфир и другие способы беспроволочной пе-
редачи, публичное сообщение переданного в эфир произве-
дения по проводам или путем повторной передачи в эфир,
публичное сообщение переданного в эфир произведения с



 
 
 

помощью громкоговорителя или аналогичного аппарата; 2.
Принудительные лицензии; 3. Записи; записи краткосрочно-
го пользования.

(1) Авторы литературных и художественных произведе-
ний пользуются исключительным правом разрешать:

– передачу своих произведений в эфир или публичное со-
общение этих произведений любым другим способом бес-
проволочной передачи знаков, звуков или изображений;

Статья 11-ter. Определенные права на литератур-
ные произведения:

1. Право на публичное чтение и на передачу чтения для
всеобщего сведения; 2. В отношении переводов.

(1) Авторы литературных произведений пользуются ис-
ключительным правом разрешать:

– публичное чтение своих произведений, включая такое
публичное чтение, осуществляемое любыми средствами или
способами;

– передачу любым способом чтения их произведений для
всеобщего сведения.

(2) Такие же права предоставляются авторам литератур-
ных произведений в отношении переводов их произведений
в течение всего срока действия их прав на оригинальные
произведения.

Статья 12. Право на переделки, аранжировки и дру-
гие изменения

Авторы литературных и художественных произведений



 
 
 

пользуются исключительным правом разрешать переделки,
аранжировки и другие изменения своих произведений.

Статья 13. Возможное ограничение права на запись музы-
кальных произведений и любых текстов, относящихся к ним:

1.  Принудительные лицензии; 2. Переходные меры; 3.
Арест экземпляров, ввезенных без разрешения автора.

(1) Каждая страна Союза может установить для себя
оговорки и условия относительно исключительного права,
предоставляемого автору музыкального произведения и ав-
тору любого текста, уже разрешившему его запись вместе
с музыкальным произведением, разрешать звуковую запись
музыкального произведения вместе с таким текстом, если та-
ковой имеется; однако все такие оговорки и условия приме-
няются только в странах, которые их установили, и ни в коем
случае не могут ущемлять права, принадлежащие этим авто-
рам, на получение справедливого вознаграждения, которое,
при отсутствии соглашения, устанавливается компетентным
органом.

(3) Записи, сделанные в соответствии с пунктами (1) и
(2) настоящей статьи и ввезенные без разрешения заинтере-
сованных сторон в страну, где они считаются незаконными,
подлежат аресту.

Статья 14. Кинематографические постановки и от-
носящиеся к ним права:

1.  Кинематографическая переделка и воспроизведение;
распространение публичное представление и сообщение для



 
 
 

всеобщего сведения по проводам воспроизведенных или пе-
ределанных таким образом произведений; 2. Переделка ки-
нематографических постановок; 3. Неприменение принуди-
тельных лицензий.

(1) Авторы литературных и художественных произведе-
ний имеют исключительное право разрешать:

–  кинематографическую переделку и воспроизведение
своих произведений и распространение переделанных или
воспроизведенных таким образом произведений;

(2) Переделка в любую другую художественную форму ки-
нематографической постановки, производной от литератур-
ного или художественного произведения, требует независи-
мо от разрешения ее автора также разрешения автора ори-
гинального произведения.

Статья 14-bis. Специальные положения относи-
тельно кинематографических произведений:

1. Приравнивание к «оригинальным» произведениям; 2.
Владельцы права; ограничение некоторых прав определен-
ных лиц, внесших вклад в создание произведения.

(1) Без ущерба авторским правам на любое произведе-
ние, которое могло бы быть переделано или воспроизведено,
кинематографическое произведение подлежит охране как
оригинальное произведение. Владелец авторского права на
кинематографическое произведение пользуется такими же
правами, как и автор оригинального произведения, включая
права, предусмотренные в предыдущей статье.



 
 
 

Статья 14-ter. «Право долевого участия» на произ-
ведения искусства и оригиналы:

1. Право на долю от перепродажи; 2. Применимое законо-
дательство; 3. Процедура.

(1) В отношении оригиналов произведений искусства и
оригиналов рукописей писателей и композиторов автор, а
после его смерти лица или учреждения, уполномоченные
национальным законодательством, пользуются неотчуждае-
мым правом долевого участия в каждой продаже произведе-
ния, следующей за первой его уступкой, совершенной авто-
ром произведения.

Статья 15. Право на защиту охраняемых прав:
1. Когда имя автора указывается или когда псевдоним не

оставляет сомнений в отношении личности автора; 2. В слу-
чае кинематографических произведений; 3. В случае произ-
ведений, выпущенных анонимно или под псевдонимом; 4. В
случае определенных неопубликованных произведений, ав-
тор которых неизвестен.

(1) Для того, чтобы автор охраняемых настоящей Кон-
венцией литературных и художественных произведений рас-
сматривался, при отсутствии доказательства противополож-
ного, как таковой и в соответствии с этим допускался в стра-
нах Союза к возбуждению судебного преследования против
контрафакторов, достаточно, если имя автора будет обозна-
чено на произведении обычным образом. Настоящий пункт
применяется, даже если это имя является псевдонимом, ко-



 
 
 

гда псевдоним, принятый автором, не оставляет сомнений в
его личности.

(2) Изготовителем кинематографического произведения
считается, при отсутствии доказательства противоположно-
го, физическое или юридическое лицо, имя или название ко-
торого обозначено на этом произведении обычным образом.

(3) В отношении произведений, выпущенных анонимно
или под псевдонимом, кроме указанных выше в пункте (1),
издатель, имя которого обозначено на произведении, при-
знается, при отсутствии доказательства противоположного,
представителем автора, и в этом качестве он правомочен
защищать права автора и обеспечивать их осуществление.
Действие положений настоящего пункта прекращается, ко-
гда автор раскроет свою личность и заявит о своем авторстве
на произведение.

Статья 16. Контрафактные экземпляры:
1. Арест; 2. Арест при ввозе; 3. Применимое законода-

тельство.
(1) Контрафактные экземпляры произведения подлежат

аресту в любой стране Союза, в которой это произведение
пользуется правовой охраной.

Статья 17. Возможность контроля распростране-
ния, исполнения и показа произведений.

Положения настоящей Конвенции не могут ни в чем за-
трагивать право правительства каждой из стран Союза раз-
решать, контролировать или запрещать в законодательном



 
 
 

или административном порядке распространение, исполне-
ние или показ любого произведения или постановки, в отно-
шении которых компетентный орган признает необходимым
осуществить это право.

Статья 18. Произведения, существующие на момент
вступления Конвенции в силу:

1. Охраняемые, когда срок охраны еще не истек в стра-
не происхождения;2. Неохраняемые, когда срок охраны уже
истек в стране, где она испрашивается; 3. Применение этих
принципов; 4. Специальные случаи.

(1) Настоящая Конвенция применяется ко всем произве-
дениям, которые к моменту ее вступления в силу не стали
еще общим достоянием в стране происхождения вследствие
истечения срока охраны.

(4) Предшествующие положения применяются также в
случае новых присоединений к Союзу и в случаях, когда
охрана расширяется в порядке применения статьи 7 или
вследствие отказа от оговорок.

Статья 19. Более широкая охрана, чем предусмот-
рено Конвенцией.

Положения настоящей Конвенции не препятствуют ис-
требованию более широкой охраны, которая может предо-
ставляться законодательством той или иной страны Союза.

Статья 20. Специальные соглашения между страна-
ми Союза.

Правительства стран Союза оставляют за собой право



 
 
 

вступать между собой в специальные соглашения, когда эти
соглашения будут предоставлять авторам более широкие
права, чем установленные настоящей Конвенцией, или будут
содержать другие положения, не противоречащие настоящей
Конвенции. Положения действующих соглашений, удовле-
творяющие этим требованиям, остаются подлежащими при-
менению.



 
 
 

 
1.3. ПАРИЖСКАЯ КОНВЕНЦИЯ

ПО ОХРАНЕ ПРОМЫШЛЕННОЙ
 СОБСТВЕННОСТИ (от

20.03.1883 г., пересмотренная
в Брюсселе 14.12.1900 г., в
Вашингтоне 02.06.1911 г., в

Гааге 06.11.1925 г., в Лондоне
02.06.1934 г., в Лиссабоне 31.10.1958 г.

и в Стокгольме 14.07.1967 г.
и измененная 02.10.1979 г.)

 
Статья 1. Образование Союза; понятие промыш-

ленной собственности.
1. Страны, к которым применяется настоящая Конвенция,

образуют Союз по охране промышленной собственности.
2. Объектами охраны промышленной собственности яв-

ляются патенты на изобретения, полезные модели, про-
мышленные образцы, товарные знаки, знаки обслуживания,
фирменные наименования и указания происхождения или
наименования места происхождения, а также пресечение
недобросовестной конкуренции.



 
 
 

3. Промышленная собственность понимается в самом ши-
роком смысле и распространяется не только на промышлен-
ность и торговлю в собственном смысле слова, но также и
на области сельскохозяйственного производства и добыва-
ющей промышленности и на все продукты промышленного
или природного происхождения, как, например: вино, зерно,
табачный лист, фрукты, скот, ископаемые, минеральные во-
ды, пиво, цветы, мука.

4. К патентам на изобретения относятся различные виды
промышленных патентов, признаваемых законодательством
стран Союза, как, например: ввозные патенты, патенты на
усовершенствование, дополнительные патенты и свидетель-
ства и т.п.

Статья 2. Национальный режим для граждан стран
Союза.

О регулировании отношений, возникающих в связи с со-
зданием, правовой охраной и использованием изобретений,
полезных моделей и промышленных образцов в Российской
Федерации (см. Патентный закон РФ от 23 сентября 1992 г.
№ 3517–1).

1.  В отношении охраны промышленной собственности
граждане каждой страны Союза пользуются во всех других
странах Союза теми же преимуществами, которые предо-
ставляются в настоящее время или будут предоставлены впо-
следствии соответствующими законами собственным граж-
данам, не ущемляя при этом прав, специально предусмот-



 
 
 

ренных настоящей Конвенцией. Исходя из этого, их права
будут охраняться так же, как и права граждан данной стра-
ны, и они будут пользоваться теми же законными средства-
ми защиты от всякого посягательства на их права, если при
этом соблюдены условия и формальности, предписываемые
собственным гражданам.

Статья 3. Приравнивание некоторых категорий лиц
к гражданам стран Союза.

К гражданам стран Союза приравниваются граждане
стран, не участвующих в Союзе, которые имеют на терри-
тории одной из стран Союза местожительство или действи-
тельные и серьезные промышленные или торговые предпри-
ятия.

Статья 4. А.  – I. Патенты, полезные модели, про-
мышленные образцы, товарные знаки, авторские сви-
детельства: право приоритета. G. Патенты: разделе-
ние заявки.

А.
1. Любое лицо, надлежащим образом подавшее заявку на

патент на изобретение, полезную модель, промышленный
образец или товарный знак в одной из стран Союза, или пра-
вопреемник этого лица пользуется для подачи заявки в дру-
гих странах правом приоритета в течение сроков, указанных
ниже.

С.
1. Сроки приоритета составляют двенадцать месяцев для



 
 
 

патентов на изобретения и для полезных моделей и шесть
месяцев для промышленных образцов и товарных знаков.

D.
4. В момент подачи заявки не допускаются требования о

выполнении других формальностей для заявления о прио-
ритете. Каждая страна Союза определяет те последствия, ко-
торые влечет за собой несоблюдение формальностей, преду-
смотренных настоящей статьей, но эти последствия не могут
быть более тяжкими, чем потеря права на приоритет.

Е.
1. Когда промышленный образец заявляется в стране с ис-

пользованием права приоритета, основанного на подаче за-
явки на полезную модель, приоритетным сроком является
срок, установленный для промышленных образцов.

F.
1. Ни одна страна Союза не имеет права не признать прио-

ритет или отклонить заявку на патент на том основании, что
заявитель притязает на несколько приоритетов, в том числе
и установленных в разных странах, или на том основании,
что заявка, притязающая на один или несколько приорите-
тов, содержит один или несколько элементов, которые не бы-
ли включены в заявку или заявки, по которым испрашивает-
ся приоритет, если только в обоих случаях согласно закону
страны существует единство изобретения.

H.
1. Приоритет не может быть отклонен по той причине, что



 
 
 

некоторые элементы изобретения, в отношении которых ис-
прашивается приоритет, не фигурируют в притязаниях, из-
ложенных в заявке в стране происхождения, если только в
совокупности документов заявки четко обнаруживаются эти
элементы.

I.
1. Заявки на авторские свидетельства на изобретения, по-

даваемые в стране, в которой заявители имеют право испра-
шивать по собственному выбору либо патент, либо автор-
ское свидетельство на изобретение, дают основание для пра-
ва приоритета, предусмотренного настоящей статьей, на тех
же условиях и с теми же последствиями, что и заявки на па-
тенты.

Статья 4-bis. Патенты: независимость патентов, по-
лученных на одно и то же изобретение в различных
странах.

1. Патенты, заявки на которые поданы в разных странах
Союза гражданами стран Союза, независимы от патентов,
полученных на то же изобретение в других странах, входя-
щих или не входящих в состав Союза.

Статья 4-ter. Патенты: упоминание изобретателя в
патенте.

Изобретатель имеет право быть названным в качестве та-
кового в патенте.

Статья 4-quater. Патенты: патентоспособность в
случае ограничения продажи по закону.



 
 
 

В выдаче патента не может быть отказано и патент не мо-
жет быть признан недействительным на основании того, что
продажа продукта, запатентованного или изготовленного за-
патентованным способом, подвергнута на основании нацио-
нального законодательства ограничениям или сокращениям.

Статья 5. А. Патенты: ввоз объектов, неиспользова-
ние или недостаточное использование, принудитель-
ные лицензии. В. Промышленные образцы: неисполь-
зование, ввоз объектов. С. Товарные знаки: неисполь-
зование, отличие формы, использование совладель-
цами. D. Патенты, полезные модели, товарные знаки,
промышленные образцы: маркировка.

А.
1. Ввоз патентообладателем в страну выдачи патента объ-

ектов, изготовленных в той или иной стране Союза, не вле-
чет за собой утраты основанных на нем прав.

3.  Лишение прав на патент может быть предусмотрено
лишь в случае, когда выдача принудительных лицензий ока-
жется недостаточной для предотвращения этих злоупотреб-
лений. Никакое действие по лишению прав или по аннули-
рованию патента не может иметь место до истечения двух
лет с момента выдачи первой принудительной лицензии.

5. Приведенные выше положения применяются с необхо-
димыми изменениями и к полезным моделям.

В.
1. Охрана промышленных образцов не может быть пре-



 
 
 

кращена вследствие неиспользования или ввоза объектов,
сходных с охраняемыми объектами.

С.
1. Если в стране использование зарегистрированного зна-

ка является обязательным, регистрация может быть анну-
лирована лишь по истечении справедливого срока и толь-
ко тогда, когда заинтересованное лицо не представит дока-
зательств, оправдывающих причины его бездействия.

D.
1. Для признания прав не требуется помещения на про-

дукте какого-либо обозначения или указания на патент, по-
лезную модель, регистрацию товарного знака или депониро-
вание промышленного образца.

Статья 5-bis. Все виды прав промышленной соб-
ственности; льготный срок для уплаты пошлин за со-
хранение прав; патенты; восстановление.

1. Для уплаты пошлин, предусмотренных для сохранения
прав промышленной собственности, предоставляется льгот-
ный срок, составляющий не менее шести месяцев, при усло-
вии уплаты дополнительной пошлины, если такая пошлина
устанавливается национальным законодательством.

2. Страны Союза имеют право предусмотреть восстанов-
ление патентов на изобретения, утративших силу вследствие
неуплаты пошлин.

Статья 5-ter. Патенты: свободное применение за-
патентованных объектов, являющихся частью транс-



 
 
 

портных средств.
В каждой из стран Союза не рассматриваются как нару-

шение прав патентообладателя:
1.  Применение на борту судов других стран Союза

средств, составляющих предмет его патента, в корпусе суд-
на, в машинах, оснастке, механизмах и другом оборудова-
нии, когда эти суда временно или случайно находятся в во-
дах данной страны, при условии, что эти средства использу-
ются исключительно для нужд судна.

2. Применение средств, составляющих предмет патента,
в конструкции или при эксплуатации воздушных или назем-
ных средств передвижения других стран Союза или вспо-
могательного оборудования для этих средств передвижения,
когда указанные средства передвижения временно или слу-
чайно находятся в данной стране.
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